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 75/71. Направления совместных действий и ориентированный 

на будущее диалог в целях построения мира, свободного 

от ядерного оружия 
 

 

 Генеральная Ассамблея,  

 подтверждая, что построение мира, свободного от ядерного оружия, 

является общей целью международного сообщества,  

 подтверждая также, что Договор о нераспространении ядерного оружия1 

является краеугольным камнем международного режима ядерного 

нераспространения и существенно важной основой для достижения целей 

ядерного разоружения, ядерного нераспространения и использования ядерной 

энергии в мирных целях, которые взаимно укрепляют друг друга, и подтверждая 

свою решимость и далее способствовать всеобщему присоединению к Договору,  

 отмечая перенос сроков проведения десятой Конференции участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия 

Договора, которая должна была состояться 27 апреля –– 22 мая 2020 года, 

подчеркивая важность ее успешного завершения, напоминая, что в 2020 году 

отмечается пятидесятая годовщина вступления Договора в силу и семьдесят 

пятая годовщина применения ядерного оружия в Хиросиме и Нагасаки, 

подчеркивая, что с того времени ядерное оружие не применялось, и особо 

отмечая необходимость выполнения всеми государствами-участниками всех 

своих обязательств в отношении ядерного разоружения и нераспространения 

согласно Договору, 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 

https://undocs.org/ru/A/75/399
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 вновь подтверждая важность шагов, согласованных в Заключительном 

документе Конференции 1995 года государств — участников Договора о 

нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия 

Договора2 и заключительных документах конференций 2000 года3 и 2010 года4 

государств — участников Договора о нераспространении ядерного оружия по 

рассмотрению действия Договора, 

 памятуя о том, что существуют различные подходы к построению мира, 

свободного от ядерного оружия, и что укрепление доверия между всеми 

государствами имеет существенно важное значение для достижения этой цели,  

 особо отмечая важность того, чтобы все государства реализовывали 

дополнительные практические шаги и эффективные меры в направлении полной 

ликвидации ядерного оружия путем, способствующим упрочению 

международной стабильности и международного мира и безопасности, и на 

основе принципа повышения уровня безопасности для всех и ненанесения ей 

ущерба, 

 рекомендуя создавать, где это уместно, новые зоны, свободные от ядерного 

оружия, на основе договоренностей, добровольно заключенных государствами 

соответствующего региона, и в соответствии с руководящими принципами 

Комиссии по разоружению, разработанными в 1999 году5,  

 подчеркивая важность незамедлительного начала и скорейшего 

завершения переговоров о договоре о запрещении производства 

расщепляющегося материала для ядерного оружия или других ядерных 

взрывных устройств на Конференции по разоружению и поддерживая начало 

таких переговоров в соответствии с документом CD/1299 и содержащимся в нем 

мандатом, и добровольного отказа от такого производства до вступления в силу 

такого договора, 

 подчеркивая также важность предотвращения дальнейших ядерных 

испытаний, в частности путем безотлагательного подписания и ратификации 

Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 6  всеми 

государствами, в частности восемью оставшимися государствами, 

фигурирующими в приложении 2 к нему,  

 признавая важность уменьшения риска применения ядерного оружия в 

результате неправильной оценки или неправильного понимания,  

 напоминая о незаменимой роли эффективного и заслуживающего доверия 

контроля за ядерным разоружением в деле обеспечения соблюдения в процессе 

достижения, а затем сохранения ликвидации ядерного оружия и приветствуя 

субстантивную работу Группы правительственных экспертов для рассм отрения 

роли контроля в содействии ядерному разоружению, итоги которой изложены в 

__________________ 

 2 Конференция 1995 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению и продлению действия Договора, Заключительный документ,  Часть I 

(NPT/CONF.1995/32 (Part I)). 

 3 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению действия Договора, Заключительный документ , тт. I–III 

(NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II), NPT/CONF.2000/28 (Part III) и NPT/CONF.2000/28 

(Part IV)). 

 4 Конференция 2010 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению действия Договора, Заключительный документ , тт. I–III 

(NPT/CONF.2010/50 (Vol. I), NPT/CONF.2010/50 (Vol. II) и NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)). 

 5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок четвертая сессия, Доп олнение № 42 

(A/54/42), приложение I, разд. C. 

 6 См. резолюцию 50/245 и A/50/1027. 

https://undocs.org/ru/CD/1299
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.1995/32(PartI)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartsIandII)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartIII)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartIV)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartIV)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50(Vol.I)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50(Vol.II)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50(Vol.III)
https://undocs.org/ru/A/54/42(supp)
https://undocs.org/ru/A/RES/50/245
https://undocs.org/ru/A/50/1027
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ее докладе 7 , и приветствуя учреждение новой группы правительственных 

экспертов с мандатом, установленным в соответствии с резолюцией 74/50 от 

12 декабря 2019 года, 

 признавая важность Договора о мерах по дальнейшему сокращению и 

ограничению стратегических наступательных вооружений (Договор СНВ-3), 

признавая продолжающийся между сторонами диалог по вопросу о возможном 

продлении действия этого договора таким образом, чтобы это способствовало 

стратегической стабильности, подчеркивая, в частности, важность повышения 

степени транспарентности в отношениях между государствами, обладающими 

ядерным оружием, и подтверждая их особую ответственность за установление 

диалогов по вопросу о контроле над вооружениями в духе доброй воли для 

обсуждения эффективных мер по предотвращению гонки ядерных вооружений 

и содействию подготовке пути к ликвидации в конечном итоге ядерного оружия,  

 признавая также ценность совместной работы в рамках всего 

существующего многостороннего разоруженческого механизма в поддержку 

работы по достижению целей разоружения,  

 отмечая важность рассмотрения возможного воздействия достижений 

науки и техники на контроль над вооружениями, разоружение, 

нераспространение и международную безопасность,  

 подчеркивая, что эффективное ядерное разоружение и усиление 

международной безопасности взаимно укрепляют друг друга,  

 вновь подтверждая, что дальнейшее укрепление международного режима 

ядерного нераспространения имеет существенно важное значение для 

международного мира и безопасности, 

 ссылаясь на соответствующие резолюции Совета Безопасности, в которых 

к Корейской Народно-Демократической Республике обращен призыв 

полностью, поддающимся проверке и необратимым образом отказаться от всего 

ядерного оружия и существующих ядерных программ, а также от всех других 

видов оружия массового уничтожения и своей программы по баллистическим 

ракетам, и приветствуя дипломатические усилия по обеспечению окончательной 

и полностью проверяемой денуклеаризации Корейской Народно-

Демократической Республики, предпринятые в ходе встреч между президентом 

Соединенных Штатов Америки и Председателем Трудовой партии Корейской 

Народно-Демократической Республики,  

 отмечая, что усилия по охвату разных поколений, районов мира и 

представителей всех полов в рамках просвещения в области разоружения и 

нераспространения подчеркивают важность усилий по построению мира, 

свободного от ядерного оружия, и создают импульс для этого,  

 признавая катастрофические гуманитарные последствия, которыми 

чревато применение ядерного оружия,  

 приветствуя посещения лидерами, молодыми людьми и другими лицами 

Хиросимы и Нагасаки,  

 подтверждая, что равноправное, полное и эффективное участие как 

женщин, так и мужчин является одним из существенно важных факторов 

поощрения и обеспечения устойчивого мира и безопасности,  

 подтверждая также, что международному сообществу необходимо 

предпринять незамедлительные совместные действия и провести 

__________________ 

 7 См. A/74/90. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/50
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ориентированные на будущее диалоги в целях дальнейшего содействия 

осуществлению конкретных мер по ядерному разоружению путем укрепления 

доверия, 

 1. вновь подтверждает, что все государства — участники Договора о 

нераспространении ядерного оружия привержены конечной цели ликвидации 

ядерного оружия, в том числе путем ослабления международной 

напряженности, а также укрепления доверия между государствами и 

международным режимом ядерного нераспространения, и полному и 

устойчивому осуществлению Договора во всех его аспектах, включая статью Ⅵ 

Договора, в интересах построения мира, свободного от ядерного оружия;  

 2. призывает все государства — участники Договора о 

нераспространении ядерного оружия определить конкретные меры для 

выполнения обязательств в преддверии десятой обзорной конференции и после 

нее; 

 3. рекомендует, в частности, следующие направления совместных 

действий: 

 a) всем государствам, в частности государствам, обладающим ядерным 

оружием, следует незамедлительно принять конкретные меры по повышению 

степени транспарентности и укреплению взаимного доверия, в частности путем 

представления частых и подробных докладов по вопросу об осуществлении 

Договора о нераспространении ядерного оружия и путем создания 

возможностей для обсуждения этих докладов;  

 b) всем государствам, имеющим ядерное оружие, следует принять меры 

для уменьшения рисков ядерного взрыва в результате неправильной оценки или 

неправильного понимания и прилагать дальнейшие усилия с этой целью, 

включая обеспечение транспарентности и диалога в отношении ядерных 

доктрин и стратегий, установление диалога между военными, создание линий 

экстренной связи или налаживание обмена информацией и данными;  

 c) всем государствам следует незамедлительно приложить все усилия, 

включая объявление и соблюдение мораториев на производство 

расщепляющегося материала для использования в ядерном оружии или других 

ядерных взрывных устройствах, а также углубление субстантивных обсуждений 

на Конференции по разоружению, чтобы начать переговоры о договоре о 

запрещении производства расщепляющегося материала для использования в 

ядерном оружии или других ядерных взрывных устройствах;  

 d) всем государствам, включая восемь оставшихся государств, 

фигурирующих в приложении 2 к Договору о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний, следует незамедлительно приложить все усилия для 

достижения прекращения всех испытательных взрывов ядерного оружия и всех 

других ядерных взрывов, как это предусмотрено в Договоре, в том числе 

посредством принятия и сохранения мораториев на испытательные взрывы 

ядерного оружия и любые другие ядерные взрывы и выражения своей 

политической воли делать это, обеспечения транспарентности в деятельности, 

связанной с проведением испытаний ядерного оружия, которая может 

противоречить таким мораториям, безотлагательного подписания и 

ратификации Договора, а также посредством дальнейшей поддержки 

Подготовительной комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний; 

 e) всем государствам следует продолжать вносить практический вклад в 

контроль за ядерным разоружением, в том числе посредством проведения 
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конкретных учений, в рамках Организации Объединенных Наций и 

Конференции по разоружению и в рамках Международного партнерства в целях 

контроля за ядерным разоружением;  

 f) всем государствам следует поощрять усилия по просвещению в 

области ядерного разоружения и нераспространения, в частности такие усилия, 

в которых могут принимать активное участие представители молодого 

поколения, в том числе посредством диалоговых платформ, наставничества, 

стажировок, научного сотрудничества, стипендий, имитационных и 

молодежных групповых мероприятий, а также повышать уровень 

осведомленности о реальных фактах применения ядерного оружия, в том числе 

благодаря посещению лидерами, молодыми людьми и другими лицами 

соответствующих мест и общению с проживающими там людьми, включая 

«хибакуси» (лиц, пострадавших от применения ядерного оружия), которые 

передают свои знания будущим поколениям; 

 4. рекомендует также в целях содействия проведению 

ориентированных на будущее диалогов для продвижения вперед процесса 

ядерного разоружения:  

 a) государствам, обладающим ядерным оружием, четко изложить свою 

ядерную политику и доктрины на международных форумах, включая обзорную 

конференцию и подготовительные комитеты конференций по Договору о 

нераспространении ядерного оружия, Конференцию по разоружению и Первый 

комитет Генеральной Ассамблеи, и рекомендует всем государствам провести 

интерактивные обсуждения, основанные на такой ядерной политике и 

доктринах; 

 b) всем государствам вести диалог по вопросу о возможном воздействии 

достижений науки и техники на контроль над вооружениями, разоружение и 

нераспространение; 

 c) всем государствам вести откровенный диалог по вопросу о 

взаимосвязи между ядерным разоружением и безопасностью;  

 5. вновь подтверждает приверженность укреплению международного 

режима ядерного нераспространения и обеспечению полной денуклеаризации 

Корейской Народно-Демократической Республики согласно соответствующим 

резолюциям Совета Безопасности и ответственность всех государств за полное 

осуществление всех соответствующих резолюций Совета Безопасности и 

призывает Корейскую Народно-Демократическую Республику как можно скорее 

вернуться к полному соблюдению Договора о нераспространении ядерного 

оружия, в том числе к полному соблюдению гарантий Международного 

агентства по атомной энергии;  

 6. постановляет включить в предварительную повестку дня своей 

семьдесят шестой сессии, в рамках пункта, озаглавленного «Всеобщее и полное 

разоружение», подпункт, озаглавленный «Направления совместных действий и 

ориентированный на будущее диалог в целях построения мира, свободного от 

ядерного оружия». 

 

37-e пленарное заседание, 

7 декабря 2020 года 

 


